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b) Ingen graense kan hezves si meget, at
den overstiger et belpb, der svarer til den
- greense, der er fastsat i Fondskonventio-
nen af 1971 med de ‘endringer, der fol-
ger af denne protokol, med tilleeg af seks
procent pr. ar beregnet samlet fra 15. ja-
nuar 1993,
-¢) Ingen granse kan haeves si meget, at
~den overstiger et belgb, der svarer til den
granse, der er fastsat i Fondskonventio-
~ nen af 1971 med 'de &ndringer, der fol-
ger af denne protokol multlphceret med
tre. . .

7. Organisationen skal underrette alle kon-
traherende stater om enhver andring, der ved-
tages i henhold til stk. 4. En andring skal an-
ses for antaget efter udlebet af en periode pa
18 méneder efter datoen for meddelelsen her-
om, med mindre mindst en fijerdedel af de sta-
ter, der var kontraherende stater p4 tidspunk-

tet for den juridiske komites vedtagelse af n-

dringen, inden for denne periode har meddelt
orgamsatlonen at de ikke kan antage sndrin-

gen, i hvilket tilfelde den forkastes og ikke fér '

nogen v1rkn1ng

8. En ®ndring, der anses for at vare antaget
i henhold til stk. 7, traeder i kraft 18 maneder
efter antagelsen.

9. Alle kontraherende stater skal vare bun-
det af endringen, med mindre de opsiger den-
ne protokol i henhold til artikel 34, stk. 1 og 2,
mindst seks maneder inden &ndringen traeder i
kraft. En sddan opsigelse far virkning, nar an-
dringen trader i kraft.. :

10. Nér en &ndring er vedtaget af den juridi-
ske komite, men perioden pa 18 maneder for
dens antagelse endnu ikke er udlebet, skal en
stat, der i lobet af denne periode bliver en kon-
traheérende stat, vaere bundet af andringen,
hvis den trader i kraft. En stat, der bliver en
kontraherende stat efter denne periode, skal
veere bundet af en @ndring, der er antaget i
henhold til stk. 7. I de i dette stykke omhandle-
de tilfxlde bliver en stat bundet af en &ndring,
ndr denne andring traeder i kraft, eller nar
denne protokol treederi kraft for staten, hvis

(b) No limit may be increased so as to ex-
ceed an amount which corresponds to
the limit laid down in.the 1971 Fund
Convention as-amended by this Protocol
increased by six per cent per year calcu-
lated on a compound basis from 15 Ja-

" nuary 1993.

(c) No limit may be increased so as to ex-
ceed an amount which corresponds to
the limit laid down in the 1971 Fund
Convention as amended by th1s Protocol
multiplied by three..

7. Any amendment adopted in accordance
with paragraph 4 shall be notified by the Or-
ganization to all Contracting States. The
amendment shall be deemed to have been ac--
cepted at the end of a period of eighteen
months after the date of notification unless
within that period not less than one quarter of
the States that were Contracting States at the
time of the adoption of the amendment by the
Legal Committee have communicated to the
Organization that they do not accept the
amendment in which case the amendment is
rejected and shall have no effect.

8. An amendment deemed to have been ac-
cepted in accordance with paragraph 7 shall
enter into force eighteen months. after its ac-
ceptance.

9. All Contracting States shall be bound by
the amendment, unless they denounce this
Protocol in accordance with Article 24, para-
graphs 1 and 2, at least six months before the
amendment enters into force. Such. denunci-
ation shall take effect when the amendment
enters into force.

10. When an amendment has been -adopted
by the Legal Committee but the eighteen-
month period for its acceptance has not yet ex-
pired, a State which becomes a Contracting
States during that period shall be bound by the
amendment if it enters into -force. .A State
which become a Contracting State after that
period shall be bound by an amendment which
has been accepted in accordance - with
paragrph 7. In the cases referred to in this
paragraph, a State becomes bound by an
amendment when that amendment enters into



